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Bepesyoenxko M. M.
LenTpansHOyKpaiHCHKHUN AepKaBHUN yHIBEpCUTET iMeH1 Bonognmupa Bunanuenka

3ACTOCYBAHHS NEPEKJAJALBKNUX TPAHC®OPMALI
Y NEPEKJIAJI TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOT O CTIJIIO
B MOBHI TAPI HIMEIIBKA — YKPATHCBKA

Y cmammi posenanymo munonozito nomuiox MawuHHO20 nepexnaoy Ha mamepiani (haxosux
mekcmig. /[ npogedents 00Caiodxicents Oyio 00pano mekcm IHCMpPYKYii UKOPUCMAHHA CYUAPKU
s 6inusHu ,, Siemens *“ ma 30ilicHeHO nepexia0 3 HiMeybKoi MO8U YKPAiHCbKOW. Y 3anponoHosaniil
PO36IOYI ONUCAHO NONEPEeOHill 00C8I0 MUNONOSIYHUX AHANIZIE Y PISHUX MOGHUX napax. /[na euko-
HAaHHsL NepeKaady mexkcmy IHCmpyKyii cywapku Ons Oinuzuu ,,Siemens” OVI0 8UKOPUCMAHO NPO-
epamu Google Translate i Pragma 6 ma eusnaueno pieenv GYHKYIOHANLHO-NPACMAMUYHOI A0eK-
8aMHOCMI NEPeKIadie 3 YPaxy8aHHAM MUNOBUX NOMUIOK MAWUHHO2O NepeKaady. 3-nomidxc ycix
BUBHAYEHUX 02PIXI8 HAUMACMOMHIUUMU BUABUIUCS NOMUIKU Kame2opii «Adekeamuicmuy. [lo yiei
Kamez0pii 6apmo GiOHOCUMU MAKI HEMOYHOCMI. HeNpasuIbHe 3HAYEHHA, ONYWeHHs, 000d68aAHHs,
3aeanvbHull Cmuib. 3HAYHO MeHule OYN0 UABLEHO 6l1ACHe MOGHUX NOMULOK, d caMme: ePaMamuyHux
(MOp@ono2iUHUX MA CUHMAKCUYUHUX), NYHKMYAYIUHUX. Bcmanoenenus noMunox, aKi 6UHUKAIOMb
BHACIOOK MAUUHHO20 NepeKady, sumazae pedazy8anHs nepekiaoayd. 3a0as 00CASHEeHHI MAKCU-
MAIbHO A0EKEAMHO20 NEPeKIady y MOGHIU Napi HIMEYbKA-YKPAIHCLKA 8aPMO 8PAX08Y8AMU JIEeKCUKO-
epamamuyHuil 1a0 YKpaincbKoi MOBU, a MAKONHC MEHMAIbHI 0COONUBOCHI YKPATHOMOBHO20 KOPUCHLY-
saua. OOHiclo 3 HAUNOKA30BIWUX PO3OINCHOCMEN NOPIBHIOBAHUX MO8 € CKIAOEHI C108d ) HIMeYbKill
MO8I, SIKI nepedaromvcs YKpaiHCbKol CIOBOCNONYYEHHAMU, WLIAXOM 3ACTOCYBAHHS NEePeKIaoayb-
Koi mpancghopmayii «0ooasanuay. /s YKpaiHcbKux KOHCMPYKYIl 8USHAYANbHA POJib NOKIAOEHA Hd
NPeOUKAMHY CUHMAKCEMY, BUPANCEHY, 30€0ilbll020, 0IECI080M, B00OHOUAC 8 HIMEYbKIU MOBI nowU-
PeHUM € Aguwe HOMIHANI3ayii, MoMy 01 a0eK8AMHO20 NepeKkaady OOYINbHUM € GUKOPUCTAHHA
nepekiaoaybkoi mpauncopmayii «3aminu wacmunu mosuy. Ipamamuunum 1a0om YKpaiHCbKoi
MOBU 3YMOBLEHA MAKONHC HACMYNHA NEePEeKIA0AYbKA MEMOOUKA, d came: «3MIiHa NOPAOKY Cliey, Wo
€ MUNOBUM SABUULEM YKPATHCHKOT MOBU HA BIOMIHY 8I0 HIMeYbKoi, 0e NOPAOOK Cli8 y pedenHi Mae 6i0-
HOCHO 8U3HAYEH) NOCAI00BHICTb UleHI8 PeUeHHS.

Knwuogi cnosa: nepexnao, Hayko8o-mexHiuHuil mekcm, npuiao, excniyamayis, IHCmpyKyis,
600€Hb, YALIHUK, NepeK1adaybKi mpancgopmayii.

IocranoBka mnpodiaemu. CporofHi BXKEe HE JIIOBaHHS 3arajbHOI CHTYyalii MOXXHA CTBEPIDKYBATH,

BUKJIMKA€ CYMHIBY HEOOXiJHICTh TIMOOKOTO JIHT-
BICTUYHOTO BUBUEHHS TEOpii i MPaKTHKHU MEepeKIamay
HAyKOBO-TE€XHIYHOI JIITEPaTypH, IO CTajla CAMOCTIi-
HOI0 TIPUKJIAJHOI0 Tally33l0 IEpeKIaZ03HaBCTRA.
Po3noBcromKeHHsT HAyKOBO-TEXHIYHOT JITEpaTypu Ta
PO3BHUTOK HayKOBO-TEXHIUHOTO TMEPEKIaay CTaBISATH
MUTaHHS PO BUIIIGHHS] OKPEMHUX CTpaTerii 1 TeXHIK
MepeKIaay sl HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB Y Pi3HUX
CHEIiali30BaHNX TaTy3iX, 30KpeMa TaKhX sK Tepe-
KJIaJ IHCTPYKIIA A0 MOOYTOBOI TEXHIKH Ta iHIIHX.
[lix dyac mepekiaxy TEKCTIB HAyKOBO-TEXHIYHOTO
CTHJIIO MU MOXKEMO CTUKHYTHUCS 3 TPYAHOILAMH, IO
MOB’s13aH1 SIK i3 BUKOPHCTAHHSM TEXHIYHUX TEpMi-
HiB, TaK 1 pO301’KHOCTSMH B CTPYKTYpi YKpaiHCHKOT
Ta HIMEUHKOI MOB, TOMY JOULUIFHO PO3TISIHYTH, SKi
nepekiafanbki TpaHcopmaiii MOXKYTh JOITOMOTTH
YHHMKHYTH TakuX MpoodieM. 3 ooy Ha Take Gopmy-
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IO MEeTa CTaTTi MOJISra€ y BU3HAYCHH] CKJIAJHOLIIB,
K1 MOKYTh BUHHKHYTH IIif 4yac MepeKiaay TEeKCTiB
HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO, & TAKOXK MepeKiIaabKi
Tpancdopmariii, siKi MOYKHA 3aCTOCYBATH IS iX BHPI-
LICHHS.

AHaJi3 ocTaHHiX AocaigkeHb i myOsaikamiid.
Oco0muBOCTI JKaHpy IHCTPYKLII OCIHIiIKyBalIH
1. C. Anekceena, A. B. borman, A. JI. Mimenko ta
iH. CrionykanbHi koHcTpyK1ii BuBuanu JI. B. bepe-
xkam, 1. C. lynuk, H. A. Jlynenko Ta in. Ilepekmamy
HAyKOBO-TE€XHIUHO{ JiTepaTypu MPHUCBITUIN CBOL
pobotu A. f1. KoBanenko, B. I. Kapaban, A. M. Hay-
MEHKO Ta iH.

Buninennss HeBHMpilleHMX paHille 4YacTHH
3arajbHoOi npodiemu. [Iporpec B cdepi TeXHIYHUX
3ac00iB CTaB MPUYMHOIO BEJTUKOTO TMOTHUTY Ha Tepe-
KJIaJl CyIpOBIIHUX TEKCTIiB. 3apa3 MO)KHA OTPUMATH
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HalBaxIuBilly iH(poOpMaLilo Ta chopMyBaTH Mepiie
BpayKeHHS TIPO TOM 4M TOH 3aci0 3a JOMOMOTOIO TeK-
CTIB, BUKJIQJICHHUX Yy KaTajorax, Oykjierax, )KypHauax
a00 Ha caliTax BAPOOHHKIB Ta MPOAABIIiB ToBapy. Kpim
boT0, chepa eICKTPOTEXHIYHUX 3acO0iB HE MOXKE
icHyBaTH 0€3 Pi3HOMAaHITHHX KOHTPAKTIB, MO yKJa-
JAIOTHCSl MK BAPOOHUKAaMH Ta TOPTOBUMH ITPECTaB-
HUKaMH, caMe TOMY Hapasi iCHy€ BEJIMKHU MOMUT Ha
AKiCHI nepekiaay B cepi ekoHoMiku. [IpoTte B ymo-
Bax mroOaii3arii KiIbKICTh HOBUX TEKCTIB HEBIIMHHO
3pocTae depe3 ILIO JIFOAWHA-TIepeKiIagad He B 3MO3i
CaMOTYKKH OIIPAIFOBATH BEJIMKI 00csru iH(opMartii
1 JOCUTb YacTO BJIAETHCS A0 3aCTOCYBAaHHS MAallIWH-
HOTO TIepeKiasy y MoeAHaHH1 13 MocTpegaryBaHHsIM
3aJIsl OTPUMAHHS SIKICHOTO TepeKiiaay, MpUaaTHOTO
TS Ty OJTiKartii.

Buxian ocHoBHOTO Martepiajy. Y Mexax TOCITi-
JOKEHHSI MU PO3IVISTHYJIM TPU TEKCTH, 1110 HaJISKaTh J10
HAayKOBO-TEXHIYHOTO CTWIIIO, a caMe OBl IHCTPYKii
3 eKCIUTyaTalii Ta 3BiT PO eKOJIOTiYHEe BUKOPUCTAHHS
BOAHIO. LluM TekcTam nmpuTamMaHHI 03HAKH HAayKOBO-
TEXHIYHOI'O CTHIIO SK-OT CTHCIICTh, JIOTTYHICTb,
TOYHICTh, OIHO3HAYHICTh, EMOIIHHO-CKCIIPECUBHA
HEUTpaJbHICTh BUCIIOBY, TOCIIJOBHICTH TOIIO. J{OKY-
MEHTH Ma€ I03aMOBHi €JIEMEHTH, SK-OT Trpadidni
300pakKeHHs1, 3HAKH, a TaKOXK Tabnuii i niarpamu. Lli
€JIEMEHTH BUKOHYIOTh YTOYHIOIOUY POJIb 1 COPHUSIOTH
KpaIIoMy PO3yMiHHIO TEKCTY YATAuEM.

JI1s MOBH HayKOBO-TEXHIUHOI JITEpaTypH Xapak-
TEpHA HASBHICTh BEJIMKOI KIIBKOCTI TEPMiHiB, PI3HUX
BUJIB CKOpOYEHb, IepeBara OAHUX CHHTAKCHYHUX
CKOPOUYCHb HaJ IHIIUMH, OCOONUBICTH MEpeKIary
psiLy TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH, ETINTHYHIHA Xapak-
Tep BUpaKEHHsS AyMKHU To1o. OnHi€0 3 0COOIMUBOC-
TeU TEKCTIB IHCTPYKIIiH € MOOyI0Ba peUCHb y HaKa30-
BOMY CTI0COO0I.

I[Tix yac mepeknamy TeKcTy Oylo 3aydeHO HU3KY
nepeKiIafanbKux TpaHcPOopMalliid, sIK-0T 1oJaBaHHs,
OIyIIEHHS, JICKCUYHE PO3TOpTaHHs, reHepasizallis,
CMHCJIOBE Y3TOJDKEHHSI, 3aMiHa YaCTHH MOBH, CTaHY
i cmocoOy, KITBbKOCTI Ta THUIIB PEUCHHS, TOPSIKY
CJIIB TOLIIO.

AHaJti3yro4l BUKOPUCTAaHI MepeKIafalbKi TpaHe-
¢dopmanii, Mu mociIyryBajmcs —Kiacudikalieo
3. 1. Kyuep, sika po3pi3Hsi€ JEKCUYHI, TpaMaTHYHI,
JIEKCUKO-TpaMaTH4HI Ta CTHIIICTHYHI TpaHchopmartii.
Hwxde HaBeieHO oM/ AESIKUX BUKOPUCTaHUX IIepe-
KJIQJIalbKUX TPaHC(hOpMAILiif.

Hepeknaganbka Tpanchopmanis «10AaBaHHI»

JonaBaHHs — TpaHCOpMAIlis, sSiKa MOJISIrae y BBe-
JICHHI B TIepeKyIa JCKCUYHUX EJIEMEHTIB, BIJCYTHIX
B OpHTiHAJIi, 3 METOIO0 MPABHIBHOI Mepeaadi CMUCITY
pedeHHs (OpHUTIHATY), STKe TIepeKTanaeTses [ S, c. 308].

Tomy 36epHims ysazy na

Beachten Sie deshalb: . .
HageoeHi HudIcHe 6KA3I6KIU.

Muiini 3acobu ma 3acobu
0J151 nonepeoHboi 00pPoOKU
OinusHU (Hanpukiao, 3acobu
0J151 6UBCOCHHS NIISIM,
cnpei 0115 nonepeoHb020
npamus mowo)
MOJCYMb NOUKOOUMU
NOBEPXHI NPULAdY, AKUWO
00MOPKHYMUCS 00 HUX
Akujo eu HegnegHeHi
6 npasunvHocmi 0iil,
dopyuims NIOKIIOYEHHSL
npucmpoio gaxisyro.
THepemiwgytime cywapKy
BEPMUKATILHO.
Sanuwme cywapky va
081 200UHIL, nepu Hidc
suKopucmosgyeamu it 3H06y

Reinigungsmittel und
Mittel zur Vorbehandlung
von Wiische
(z.B. Fleckenmittel,
Vorwaschsprays, ...)
kénnen bei Bertihrung die
Oberflichen des Geridits
beschddigen

Im Zweifelsfall lassen
Sie das Gervdit bitte vom
Fachmann anschliefSen.

Stehend transportieren.

Trockner vor
Inbetriebnahme zwei
Stunden stehen lassen.

Mepexnananbka TpaHchopMalist «BUTYIEHHSD
BusiyueHHst — BuIpaBIaHe 3 TOYKH 30py aJieK-
BaTHOCTI TEpeKiiaay, HacaMIiepe HOpM MOBH Tepe-
KJIaJly, YCYHEHHSI B TEKCTI MepeKiiajy TUX IIeOHAC-
THYHUX a00 TaBTOJOIIYHUX JIEKCHYHHX EJIEMEHTIB,
SIKi 32 HOpMaMH MOBH TIEPEKIIay € YaCTHHAMHU 1MII-

JIIUTHOTO 3MiCTy TeKCTy [3, ¢. 311].

Sie haben sich fiir
einen Wischetrockner
der Marke Siemens
entschieden.

Bu eubpanu cywapxy 6io
Siemens.

Der letzte Abschnitt des
Trockenzyklus erfolgt ohne
Wiirme (Abkiihlzyklus)...

Hanpuxinyi yuxny cywinmns
(nio uac oxon00icenns)
Menjio He BUOLIAEMbCAL...

Bei Kalkansatz mit
einem Entkalkungsmittel
entkalken (z.B. von
«Mio Stary; Anleitung
beachten)

Axwo € naxun, euxopucmo-
gylime 8i0n0GIOHULL 34ciO
0714 11020 8UOAIEHHS
(nanpuxnao, 6io Mio Star;
dompumyumecs iHCmpyKyitl)

Ilepekaananbka TpaHchopmalis <«JIEKCHYHE

PO3ropTaHHD)

BukopucranHs 3amicTh clOoBa — CJIOBOCIIONY-
YEHHS 3 TAKUM CaMHM 3HadeHHsM [3, ¢. 311].

Das unsachgemdfle
Aufstellen (Stapeln)
dieses Gerdts auf eine
Waschmaschine kann zu
Verletzungen sowie Sach-

und Gerdteschdden fiihren.

Henpasunvre posmiugenns
(cknaoannsn 6 wimaoens)
Yb020 NPUIAdy HA NPATLHY
Mawiuny Modice npuzeecmu
00 MpPaeMy6aHHsi,
NOWKOOINCEHHS. MAUIHA Md
00N1aOHAHHS.

Verletzungsgefahr

Puszux mpaem)y6anHi

Entfernen Sie Feuerzeuge
und Ziindhélzer aus den
Taschen der Textilien.

Buiimime 3ananeruuxu
ma CIpHUKU 3 KUWEHD
MeKCMUNbHO20 8UPODY.
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Mepexaaganpka Tpancopmanisi «renepaJti-
3amis»

3amiHa BHIOBOTO IMOHSATTS POMOBHM, HA3BU Tii-
KJIaCy — Ha3BOIO YChOTO Kiacy. | eHepamizaris — 1e
JIeKCHYHA TepeKIaaanbka Tpanchopmarii, «BHACHTI-
JIOK SIKOT CJIOBO 13 BY>KYMM 3HAUCHHSIM, IO HEpeKIIa-
JIA€THCSI, 3aMIHIOETHCS B MIEPEKIali Ha CJIOBO 13 IIHUp-
IIAM 3HaAUYCHHSAMY [5, ¢. 334].

Bitte nehmen Sie sich
ein paar Minuten Zeit
zum Lesen und lernen
Sie die Vorziige Ihres
Wiischetrockners kennen.

Ipuoinimo Kinvka Xeunun,
wob npouumamu yio
IHCMpPYKYiro ma Oi3Hamucsi
npo nepesazu 8auL020
108020 NPUNAODY.

Hepexaaganbka TpaHchopmamisas «CMHCIOBE
Y3TO/ZKEHHSI»

[Mpuiiom, 32 JOMOMOTOIO SIKOTO TIEPEKIIAJ CIOBa
3AIMCHIOETHCS. HE HA OCHOBI CJIOBHUKOBHUX BIIIIOBIJI-
HUKIB, a HA OCHOBI KOHTEKCTY [5, ¢. 148].

Der steigende
Energiebedarf sowie die
weltweit zunehmende
Belastung der Umwelt
sind Griinde, um vor allem
im Bereich der Mobilitt
Mafinahmen zur Erhéhung
der Energieeffizienz und

3pocmarouuti nonum na

eHepeio ma He2AamueHUi
6N1UE HA 006KINNA
8 yCcbomy ceimi —

NPUYUHU O BHCUMM A

3aX0016 i3 NIOBUUICHHS
eHnepeoedekmusHocmi ma

CKOPOUEHHS

nachhaltigen Reduktion
von Emissionen zu treffen.

BHUKH/IIB, 0COOINBO Y
cepi MOOLITBHOCTI

Benutzen Sie das Gerdit
nicht, wenn industrielle
Chemikalien fiir die
Reinigung der Wéische
benutzt wurden

He suxopucmosyiime
npuao, AKWo s
yuueHHs Oinu3HU
3acmocosysanucs

NpOMUCTOBL XIMIKAMU.

.. Tlouamox pobomu 3
Gerdt kennen lernen P

NPUCTNPOEM

Ilepexknaganbka TpaHchoOpMALlis «IOTITYHUIA
PO3BUTOK»

BukopucTaHHs 3amicTh OJIHOTO eJleMeHTa JIili-
CHOCTI IHITIOTO, IKUH 13 HUM HEPO3PUBHO OB’ sI3aHUT.
[IpaxTr4HO #ieTHCS PO 3aMiHy B paMKax BiTHOCHH:
MIpUYUHA — HACIIJIOK, TIporiec (Iis) — pe3ylbTar, 4ac-
TUHA — LiJ1e, CY0’ €KT AISITBHOCTI — IHCTPYMEHT — MPO-
OYKTH JISUTBHOCTI, IpeaMeT — Horo (yHKIis — Horo
BJIACTHUBICTH TOMLIO [5, ¢. 147].

Beim Trocknen,
insbesondere in der
Anfangsphase, entstehen
betriebsbedingt Gerdusche
durch den Kompressor
und die Pumpe.

1io uac cywinns, ocobnugo
Ha NOYAMKOBOMY emani,
Komnpecop i Hacoc
CH16OPIOIONb UIYM.
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Bu moorceme

Durch unsachgemdyfSe .
cnimkuHymucsa ma

Verlegung der Schlauch-
und Netzleitungen ompumamu mpasmy ucpes
besteht Stolper- und HEpAGUTbILY TPOK ]??aky
Verletzungsgefahr wiianea ma it

JICUBTIEHHSL
Konoencam ne moowcna
BOICUBAMU SIK NUMHY 800Y

Kondenswasser ist kein
Trinkwasser

Iepekaaganbka TpaHchopmanis «3aMina yac-
THH MOBW

Hepigko mpu mepeknani 3 pi3HUX MPUYHH JTOBO-
IUTHCSL 3aMIHIOBAaTH OAHY 4YacTHHY I1HIIOK. Taka
3aMiHa MOKe OyTH BHKJIHMKaHA NpParHeHHsSM 3po-
OUTH 3pO3YMUTIIINM 3MICT PEUYCHHS, L0 TMepeKia-
JIa€ThCsI, a00 MPAarHeHHSM YHUKHYTH TPOMI3JKOCTI
Yy BIINOBIIHOMY yKpaiHCbKOMYy pedeHHi. Jlo mpwu-
HOMY 3aMiHH OHI€] YaCTHHU MOBH I1HIIIOIO BIAFOTHCS
i y TOMY BUIIaJKYy, KOJIM B IIPOLIEC] IepEKIIaay BUHU-
Ka€ HEMpHUIyCTUME B YKpalHChKIH MOBI MO€IHAHHS
ciiB [5, ¢. 151-152].

Andern Sie die
Lautstdrke durch
Anwidhlen der Taste
fiir die Fertig in-Zeit
oder der Taste fiir die
Trockenzeit.

3minimo 2yunicmo,
HamucHysuiu KHORKy «Hac
3axinuennny abo «Hac
BUCUXAHHY.

Beim Anheben oder
Schieben des Gerdits an
vorstehenden Bauteilen
(z. B. Gerditetiir) konnen
die Bauteile abbrechen

und Verletzungen
verursachen.

AHxwo nionimamu aoo
wmoesxamu npuiao 3a
BUCIMYNATOYT YACMUHU
(nanpuxnad, osepysama
npunacy), KOMROHeHmu
MOJICYMb 3NAMAMUCD |
CHPUYUHUMU MPABMYEAHHSL.

Sie konnen sich beim
Anheben des Gerdits
durch das hohe Gewicht
verletzen.

Iionimarouu npucmpiii, eu
Mooiceme nopanumucs uepes
11020 8eNuUKy 8azy.

He ecmanogniotime npunao
8 NPUMILYEHHSX, e € PUBUK
3amep3anns.

Stellen Sie den Trockner
nicht in frostgefiihrdeten
Réumen auf.

Ilepexnaganbka «3aMiHa
craHy a6o cinoco0y»

Jnst HiMenbKOT MOBHM XapaKTEPHUM € BXKMBaHHSI
MAaCUBHUX KOHCTPYKUIH, TOMi SK B YKpaiHCBKii MOBI
MACUBHUI CTaH BXUBAEThCS 3HAYHO piauie. Haiiuac-
Tillle BiH 3aMIHIOETHCS AI€CTOBAMHU aKTUBHOTO CTaHY,
pimme — mgiecioBaMH Ha -Cs, JIECIOBOM «OyTH»
B MIO€JHAHHI 3 JI€NPUKMETHUKOM, HEO3HAYCHO-0CO-
00BOIO (pOPMOIO JieciioBa. AJie B JSSIKUX BUIAIKAX,
HaBIAaKH, aKTUBHUI CTaH Y HIMEIbKiil MOBI 3aMiHIO-
€ThCSl TACUBHUM B YKpaiHchKiid. Taki Tpanchopmartii
CYIIPOBOKYIOTBCSL  3MIHOK 00’ €KTHO-CY0’ €KTHHX
BiIHOIIICHS [5, ¢. 398].

TpaHchopmairis
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Um dem hohen
Qualitdtsanspruch der
Marke Siemens gerecht
zu werden, wurde jeder
Wiischetrockner, der unser
Werk verldsst, sorgfiltig auf
Funktion und einwandfreien
Zustand gepriift.

Ll]o6 sionosioamu
BUCOKUM CIAHOAPMAM
saKkocmi 6pendy Siemens,
MU pemenvHo nepesipaemo
npaye30amHuicms i CHaH
KOJCHOI cymapku, 1o
BUCOMOGISIEMbCL HA
Hawiomy 3a600i.

He eumazyiime evnicmo
OJ1s1 KOHOEHCAmy, KOlu
bauume yeil cueHal.
(naxazosutl cnocio)

Kondenswasser-Behdlter
wdhrend der Anzeige nicht
herausziehen.

He sumuxaiime npuiao
00 3a6epUEeHHs YUKTY
CYWIiHHSA (HAKA308Ull
cnocio)

Das Gerdit nicht vor dem
Ende des Trockenzyklus
ausschalten

Hepexkaaganbka TpancopManisas  «3amiHa
KITbKOCTI i THIIIB peveHHsD

3aMiHa TUIy pEYCHHS IPU3BOANUTH 10 CHHTAKCHY-
HO1 nepeOy0BH, CX0KO0i 32 IEPETBOPEHHSAM Ha 3aMiHY
NpY BUKOPHCTaHHI TpaHcdopMmaliil dieHyBaHHs abo
00’eqHanHs. B mporeci nepeknany ckiagHe pedeHHs

MOYKE 3aMIHIOBATHUCh IPOCTHM |5, ¢. 311].

Kondenswasser ist kein
Trinkwasser und kann
mit Flusen verunreinigt
sein. Verunreinigtes
Kondenswasser kann
Gesundheits- und
Sachschdden verursachen.

Konoencam ne modicha
BIICUBAMU SIK NUMHY
600Y. Bin mootce 6ymu
3a0pyonenul 60pcom i
3a60amu uKoOU 300p08 10
ma Mainy.

Leichte Dinge, wie Haare
und Flusen, konnen
wdhrend des Betriebs vom
Lufteinlass eingesaugt
werden, halten Sie diese
fern.

Jlezki peui, sax-om
6o0ccs ma opc,
MOJICYMb NOMPANUMU 8
nosimpo3adipHux nio uac
pobomu. Tpumaiime ix
nooaii.

BucnoBku. IIpocToTa i JeTKICTh CIPUHHATTS
TEKCTy € BaXKJIMBAM 3aBIaHHIM Iepekianaqa.
Came TOMy JUIsi BCiX TEKCTIB HaidacTilie BHUKO-
pUCTOBYBaJHUCs Taki TpaHcdopmamii, K BHIY-
4yeHHs a00 Jlo7laBaHHS OKPEMHX CJiB YU CJIOBO-
crojydeHb. 25% ycCiX JIEKCHMKO-CEMaHTHYHUX
TpaHchopMallii, 3aCTOCOBAaHUX TMPH TMEPeKIadi
TEKCTy I1HCTPYKIlii, CTAHOBUTH BIIIYYCHHS JIEK-
CUYHHUX OAWHHIL. [l momaBaHHS JEKCUYHUX
onuHuIlp 1ei mokazuuk — 33%. lpuitom cmucno-
BOTO y3TOIXEHHSI cTaHOBUTH 20% 3aCTOCOBAHUX
JIEKCHKO-CEMaHTUIHUX TpaHchopMmaiiii i 31e0611b-
[I0TO BUKOPUCTOBYBABCS ISl CIIPOIICHHS TEKCTY
Ta YHUKHEHHS TaBTOJOTIi.

Xoda OiNBINICTh BHKOPUCTAHHWX ITiJ[ 4Yac TMepe-
KIaay TpaHchopMalliii CTaHOBISAThH JIGKCHKO-Tpama-
tuuHi (59%), 3MiHM Ha rpaMatuyHOMY piBHI (34%)
TAaKOX € BAKJIMBUM JUJIS JOCATHEHHS Y3yaJlbHOCTI
IUJTHOBOTO TEKCTY. HaifuacTirme BHKOPHCTOBYBABCS
puitoM 3aMiHu 9acTuH MoBH (39%), OCKINBKHU st
YKpaiHCbKOI MOBH HE XapaKTepHa BelMKa KiJIbKICTh
CKJIQJIHUX IMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIIH.
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Verezubenko M. M. USAGE OF TRANSLATIONAL TRANSFORMATIONS
IN THE TRANSLATION OF SCIENTIFIC-TECHNICAL TEXTS IN THE GERMAN -
UKRAINIAN LANGUAGE PAIR

The article examines the typology of machine translation errors based on the material of specialized
texts. To conduct the research, the text from the instruction manual for the “Siemens” clothes dryer was
selected and translated from German into Ukrainian. The proposed survey describes the previous experience
of typological analyzes in different language pairs. Google Translate and Pragma 6 programs were used
to translate the text of the Siemens clothes dryer manual. The level of functional-pragmatic adequacy
of the translations was determined, taking into account typical machine translation errors. Among all identified
mistakes, the mistakes of the “Adequacy” category turned out to be the most frequent. The following inaccuracies
should be attributed to this category: incorrect meaning, omission, addition, general style. Much less actual
language errors were found, namely: grammatical (morphological and syntactic) and punctuation. Fixing
errors that occur as a result of machine translation requires editing the translator. In order to achieve the most
adequate translation in the German-Ukrainian language pair, it is necessary to take into account the lexical-
grammatical system of the Ukrainian language, as well as the mental characteristics of the Ukrainian-
speaking user. One of the most significant differences between the compared languages is compound words in
German, which are rendered in Ukrainian by word combinations, by applying the translational transformation
“addition”. For Ukrainian constructions, the determining role is assigned to the predicate syntax, expressed
mostly by a verb. At the same time, the phenomenon of nominalization is common in the German language.
Therefore, for an adequate translation, it is advisable to use the translation transformation ‘“‘replacement
of a part of speech”. The grammatical system of the Ukrainian language also dictates the following translation
technique, namely: “changing of the word order “. It is a typical phenomenon of the Ukrainian language in
contrast to German, where the word order in a sentence has a relatively defined sequence of sentence members.

Key words: translation, scientific and technical text, device, operation, instruction, hydrogen, kettle,
translation transformations.
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